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CREMT NUMEBER 60798 - ¥IN

Financing Agreement

{Farest Sector Modernization and Coastal Resllience Enbancement Project)
between
SOCIALIST REPUELIC OF VIETHNAM

and

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

Dated Auguet 3. 2018
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CREDIT NUMBER 6079 - ¥N

FINANCING AGREEMENT

AGREEMENT  dated 2 . 2018, emered into

berween SOCLALIST REPUBLIC OF VIETNAM ("Recipient™j and DNTERNATIONAL
DEVELOPMENT ASSOCIATION t"Association™;. The Recipient and the Association
hereby agree as foilows:

IR

{0z

2405,

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions tas defined in the Appendix to this Agreement) constitute
an integral par of this Agreement

Uniess the corext requires oltherwise. the capitalized terms used tn this Agreement
have the meanings ascribed 1o them in the General Conditions or in the Appendix
to this Agreement.

ARTICLE Il — FINANCING

The Association agrees o extend 1o the Recipient, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, 3 credit in an amount equivalent to one
hundred mipe million five hundred thousand Special Drawing Rights {(SDR
109,500,000 {Credit), to assist in financing the project described in Schedule |
i this Apreement ("Project™}

The Recipient may withdraw the proceeds of the Creditin accordanee with Saction
IV of Schedule 2 10 this Agreement.

The Maximum Comminment Charge Rale payable by the Recipient on the
Linwithdrawn Financing Balance shall be one-half of one percent (12 of %) per
annu.

The Service Charge pavable by the Recipient on the Withdrawn Credil Balance
shall be equal to three-fourths of ene percent (3/4 of 1%%) per annum.

The Inrerest Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance
shall be egual 1o one and a quarier percent {1.25%) per anoum.

The Payvment Bates are May 1 and November | in each year.
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The principai amount of the Crecit shall be repaid in accordance with the
repayment schedule set forth in Schedule 3 1o this Agreement.

The Payment Currency is Dellar.

ARTICLE HI — PROJECT

The Recipient dectares its commitment to the objective of the Project. Te thus end,
the Recipient shall carry out the Project through MARD and the Project Provinces
in accordance with the provisions ef Amcle [V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Recipient and the Association shall otherwise agree, the Recipient
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of

Schedule 2 (o this Agreement.
ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additicral Condition of Effectiveness is that the Project Gperations Manual
has been duly adopted by MARD.

The Effectiveness Deadline is the date nipety (90) days after the date of this
Agreement.

For purposes of Section 8.05 (b) of the General Conditions, the date on which the
cbligations of the Recipient under this Agreement (other than those providing for
payment obligations) shall terminate is rwenry years after the date of this
Agreement.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE: ADDRESSES

The Recipient's Representative is the Governor, or a Deputy Governor, of State
Bank of Vietmam.

The Recipient’s Address is:
State Bank of Vietnam
49 Ly Thar To

Hzanoi, Yiewam

Facsimiie: 184=3) 38250612
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503. The Association’s Address is:
Interationa! Development Association
1818 H Street, NNW.
Washington, D.C. 20433
Uniled Siaies of America

Facsimie:

1-202-477-6391

AGREED al Hanoi, Socizlist Repubhic of Vietnam . as of the day and year
firs: above written.

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

W

Authonized Representative

Name: ,Lﬁmﬁuﬂnﬂ;

Title: #M('

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By

By

Authorized Representative
Name: _(Ouomane Rione,

Title: _Cmm:a_mﬂm
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is 10 improve coastal forest management in the Project
Provinces.

The Project would contribute o the Recipient’'s efforts to enhance coastal
resilience to climate change, The Project consists of the following parts:

part 1: Epabling Effective Coastal Eorest Management

1.1 lmproving coastal fores1 planning and i3 coordinalion across Seciors, through,
imter alier. {a) upgrades in technologies for spatial pianning; (b development of
integrated spatal plans in selected sites; (¢) development of technical guidelines
for improved spatial planning, and (d) public awareness. dissemination aod
learming activities in connection with the pilot integrated spatial plans.

| I Supporting madernizauon of quality forest seedling production through, inter alia:
(a) upgrades of structures and techoology for quality seedling in selected regional
units; {b) taosfer of skiils for seedling production and nursery management 1o
seedling producers: and {¢) fostering linkages between smail hoider seedling
producers and buyers and suppon for seedling quality cerification.

13 Praviding technical and analytical support for markei-based financing for
management of coastal protection forests, through, infer alia: (2) implementation
of techniques for valuation of the provisioning and regulatory services {rom coastal
forests: and (b} implementation and prometion of a scheme for pavments for forest
ECOosySlem services,

Part 2: (Copsial Forest Developmgnt and Rehabilitalion
2.1 Supporting the pratection, planting and tending of existing and pew sunds of

coastal forests. throueh, fnrer alia: (2) carrying oul detailed sie assessments; (b)
design and implementation of c¢oastal protection forest plamations and
rehabilitation/snrichment activities: (¢} provision of scedlings. mosiloring thereof
and carrying out planting end managememt activities: and (d) community
engagement in forest protection.

1-}
k-2

(2) Carrving out physical investments to supporl the survival and effectiveness of
coastal protection forests. including, inrer afia: 11) augmenting the natural recovery
of degraded mangroves; and {ii) improving the survivel raes of newly planted and
enniched coastal forests: and (b} monitoring and management of planting and
prolecticon acuvines,
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Pap: 3: Geperating Sustinable Bepefits from Cogstal Forests

3.1

Suengthening communilics to panner with private enterprises for the generarion of
bencfits from improved coastal forest management, tuough the pravision of
Competitive Grants 10 Eligible Communiries.

Upgrading infrasmucnuse for production. processing and marketing of goods and
services Botn coastal forests, including rural roads and other productive
infrasuucture, 1through the provision of Competitdve Grants 1o Eligible Districts.

. Proiect M Monizor Evalaati

Provision of technical assistance at the ceperal and provincial level on, inrer afia.
co-management, and integrated sparial planning, and establishment of a monitoring
and evaluation system.

Provision of technical support at the ceniral and provincial level on $6cia] and
environmenial safeguards, monitoring and evaluation, and conduct of iIndependent

audits.
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Section I.

I
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SCHEDULE 2

Project Execution

Implementation Arrangements

Institutional Arrangementis

For the purpose of ensurihg the proper camrying out of the Project, the Recipient.
through MARD, shall maintain, and cause to be meintzined, the following entifies
with composition, powers, functions, staffing, facilities and other resources
satisfactory to the Association.

{a)

(b

the Management Board of Forest Prajects, responsible for monitonng and
guiding Project implememation and facilitating coordination among
different implementing agencies and other key stakeholders al the naoonal
and provinoizl level; and

the Central Project Management Unit, responsible for the overall
implementation, coordipation. reporting.  Drancial management,
procurement and monitoring and evaluation of the acuvities under the
Recipient’s Respective Part of the Project, apd for coordination with the
PPMUs for the Project Provinces' Respective Part of the Project.

For the purpose of carrying cut the Project Provinces' Respecuve Part of the
Project, the Recipient shall cause the Project Provinces to maintain. and cause to
be maintained, the following entilics with composinon, powers. functioos, stafling,
faciiities and other resources sanisfaciory 1o the Assocration:

{al

ib)

(<)

the Provincial Project Sieering Committee responsible for monitoring and
guiding Project implementation and facilitating coordination among
different implementing agencies and other key siakeholders at the
provingial level:

the Provincial Project Management Unit (“PPMiJ") responsible for
implementation, coordination, reporting.  financial management,
procurement and monitoring and evaluation of the actuwities under the
Project Provinces™ Respective Part of the Project:

the Districl Working Groups ("DWGs™) responsible for coordinating with
the relevant PPMU and other agencizs on the implementation and
moaitoring of activities under the Project Provinces' Respective Pant of
the Project at the district level and assisting the implementation of Project
activities at the commune ievel; and
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{d) the Conunune Working Groups responsible for coordinating with the
retevan! PPMU, DWG. and other agencies on the implementation and
monitonng of acnvities under Project Provinces’ Respective Pan of the
Project at the commune leve].

Subsidiary Agreement

To tacititate the implementation of the Project Provinces” Respecuve Part ol the
Project, the Recipient, through s Ministry of Finance, shall make the proceeds of
the Credit available to each Project Province under a Subsidiary Agreement
between the Recipient, through 1is Ministry ¢f Finance, and the respective Project
Province. under terms and canditions acceptable Lo the Association.

The Recipient shal! exercise its rights under the Subsidiary Agresment ir such
mannes as {0 protect the interests of the Recipient and the Associanon and to
accomplish the purposes of the Credu. Except as the Association shall etherwise
agree, the Recipicnl shall not assign, amend. abrogate or waive the Subsidiary
Agreement or any of tis provisions.

Anti-Corruptien

The Rectpient shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
previsions of the Anti-Commuption Guidelipes.

Annual Work Plans and Project Operations Maaual

The Recipienl, through MARL and the Project Provinces : {a) prepare and furmnish
to the Association by September 30 in each year, beginnung in 2017, a draft Anoual
Work Plan Tor review and comment. summanzing the implememtation progress of
the Project for the said year and the Project activittes o be underiaken in the
following calendar vear. including the proposed annue! budget for the Project; (b)
taking into account the Association™s comments, finalize apd fumish to the
Assotiation no later than January 15 10 each year, beginming 1o 2018, the Annuzl
YWork Plan. satisfactory 1o the Assocration, and (¢) thereafier ensure the
implementation of the Project during the foltowing calendar year in accordance
with the Annus!l Work Plan agreed with the Association and in a maoner
satisfaciory 1o the Association. The Recipient shall not amend, suspend, abrogate.,
or walve said Annoal Work Plans or any provision therecf without the prior written
agreement of the Association.

Throuzhout the implementauon of the Project, the Recipient shall, through MARD
and the Project Provinces. carry out the Praject, in accordance with the Project
Ciperations Magua! in a umeiy and efficient manner sarisfaciory to the Association,
The Recipient shall. through MARD and the Project Provinces. nol amend.
suspend. or waive said Project Operations Manual or agy provision or schedule
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thereof, without the prior written agreement of the Association. [n the event of any
intonsistency berween the provisions of the Project Operations Manuz| #nd those
of this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

Competitive Grants

Faor the purposes af Part 3 of the Project, the Recipient, through MARD, shali cause
the Project Provinces o provide Competitive Grants 10 Eligsble Communities and
Eligible [Districts. as the case may be, within its respecuve junsdictions ip
accordance with eligibility criteria and procedures, and under @ Competitive Grant
Agreement; all as set out in the Project Operationsl Manual.

The Recipient, through MARD, shall cause the Project Provinces 1o (a) cxercise
their rights under each Competitive Grant Agreement, as the case may be. in such
manner as to protect the interests of the Recipient and the Associaton and o
accomplish the purposes of the Credit; and (b) maintain, throughout the penod of
implementation of the Project, 2 grievance redress mechanism set out in the Project
Operational Manual, 1o address any complaints associated with the Comperitive
Grants. Except as the Association shall otherwise agree, the Recipient, through
MARD, shall cause the Project Provinces to not assign, amend, abrogate or waive
any Competitive Granl Agreement, or any of its provisions,

Saleguards

The Recipient shall carry eut the Project in accordance with the Safeguards
Instruments in o manner and substance satisfactory o the Association.

The Recipient. through the Project Provinces, shall:

{a) take all necessary actions lo avoid or minimize 1o the extent possible any
involunsary relocation of persons, or their boss of sheiter, assels, or access
1o assets., of loss of income sources or means of livelibood, 1emporarily or
permanently:

{b) where the acquisition of land or assets or the displacemeni of people is
unavoidable, before initiating the implementation of any works which
would result in such acquisition or displacement. make available 10 such
people compensation and. as applicable, relocate and rehabilitate the
Displaced Persons in accordance with the Reserttement Acton Plaos, and
in 3 manner satisfactory 1o the Association; and

(<} whenever required in terms of the RPF. the PF, the EMBYF, or the ESMF
proceed 1o have RAPs, Co-management Plans/Village Development
Plaps, EMDPs. or ESMPS/ECOPs/PMPs, respectively: (1) prepared in
form and substance satsfactory 1o the Association; (il} except as otherwise
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Q.

agreed with the Association. furnished 10 the Assoctation (or review and
approval; (il thereafter. adopied and publicly disclosed; and (iv)
titereafler. 1o implement. or cause to be implemented. such plans in
accoraance wilh thejrter:ns and in a manner scceptable 1o the Association.

Fhe Fectpient shall ensure that alf tand acquisitton required for the purposes of
carrying eut works under the Project are financed exclusiveiy out of its own
resources, and shall provide, promptly as needed, the resources necded for these
purposes, including: 1a} all 1and acquisition required for the purposes of carrying
vut the Fraject: (b) resenlement and rehabilitslion payments 10 Displaced Persons:
and (c) all other costs associaled with environmenial andior social mitigation
measures st {orth in the Sateguard Instruments.

The Reciprent, through the Project Provinces. shall:

fay  camy oul the Proiect. i accordance with the ESMF, the Environmental and
social Management Plans, aod ECOPs. as the case may be, all acceplable 1o
the Assooation: aod

{b}  ensure thar each contract for works under the Project includes the obligations
of the work contractors and any sub-coniractor to comply with the relevant
provisions of the Environmental and Social Managerment Plans and ECOPs.,

as rhe case may be

The Reowpent, through MARID and the Project Provinces. shall ensure that alf
lerms of reference for any technical assistance or studies carned out under the
Project are consistent with, and pay due attention to. the Association’s Safeguards

Policies,
The Recipient, through the Project Provinces. shatl:

) nof amend. revise or waive, nor allow 1o be amended. revised or waived
the provisions of the Safeguard Instruments or any provision of any one
theregf, withoul the pnor wrilen agreement of the Association: and

th) maunam policies and procedures adequate to ¢nable it w0 monitor and
evaluate. in accordance with guidelines acceptable 1o the Association. the
implementation of the Safepuard Instrunents.

In case of any inconsistency berween the provisions of any of the Safepuard
Insituments and thes Agreemetit. the provisions of this Agreement shall prevail.

Without hmianon 1o the provisiens of paragraph | of Section LA of this Schedule
. the Recipient shall take all measures necessary on its pan to regularly collect,
compile, and furmish o the Assoomanon. as pant of the Project Reports, and
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promptly in a separate report whenever the circumstances warrant, information on
the siatus of compliance with the Safeguards [astruments, giving details of

ia} measures taken in furtherance of the Safeguards insiruments;

ib) conditions, if any. which interfere or threaten to interfere with the smooth
impiementation of the Safeguards Instruments; and

(<l remedial measures 1aken or required 1w be taken to address such
conditions.

Section I Project Monitoring, Reporting and Evaiuation

1

14

Lt

Project Reports

The Recipient shall monitor and evaluate the progress of the Project and prepare
Project Reports in accordance with the provisions of Section 4.48 of the General
Conditions and on the basis of the indicators sei forth in the Project Operalions
Manuzl. Each Project Repart shatl cover the period of one calendar semester, and
shall be Furnished to the Association not laer than forty-five {45} days afler the
end of the period covered by such repaort.

The Recipient shall carry ous jointly with the Association not later than thirty-six
(36) months after the Effective Date, or such other period as may be agreed by the
Association. a tmidterm review to assess the stams of Project implementation, as
measures againsl the performance indicators set forth in the Project Operations
Manual, Such review shall include an azssessment of (i) the progress in
implementation; (ii) the results of monitoring and evaluation activities: (iii]) the
progress on procurernent and disbumsement; (v} compliance with safeguard
requirements; {v} adequacy of implementation armangements; and {v1) the need Lo
make any adjustments 1o the Project 10 improve performance.

Financial Management, Financial Reporis and Audits

The Recipient shall maintain or cause to be maimzined a [inancial management
system in accordance with the provisions of Section 4.09 of the General

Condizons.

Without limitation on the provisions of Pant A of this Section, the Recipient shall
prepare and furnish to the Association not later than forty-five (45) days after the
end of each czlendar semester, interim unaudited financial reports for the Project
covering the guarter, in form and substance satisfactory to the Association.

The Recipient shall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 4.09 (b} of the General Counditions. Each audit of the
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Financial Suatements shall cover the period of one fiscal year of the Recipient. The
audited Financial Statements for cach such period shall be fumnished to the
Assoclation nor laler than six (6) months afier the end of sach period.

Section 111 Procurement

Section 1Y,

A

l.

Al goods. works. non—consulting services and consuliing services required {or the
Project and 1o be financed out of the procesds of the Cradirt shall be procured in
accordance with the requirements set forth or referred 1o in the Procurement
Regulaiions and the provisions of the Procurement Plan.

¥Withdrawut of the Proceeds of the Credit

Ceneral

The Recipient may withdraw the proceeds of the Credil :n accordance with the
provisions of Anicle I of the General Conditions. this Sectian. and such additional
INstruclions as the Associaiion shall specify by notice 1o the Recipient {including
the ~Disbursement Guidelines for Investment Project Financing” dated February
2017, as revised from lime to lime by 1the Assceciation and as made applicable 10
this Apgreemen pursuant 1o such instructions). to finance Eligible Expenditures as
set fonl on the 1able in paragraph 2 befow

The following able speciies the calggories of Eligable Expenditures that may be
financed out aof the proceeds of the Credit {“Catesory™), the allocauons of the
amoeoems of the Credit to each Category. and the percentage of expenditures 1o be
financed for Eligible Expenditures in each Category:

Catezory

Amovnt of the Credit
Allocated {expressed

Fercentage of
Expenditures o

——

L

in SDER) be Financed L
{ioclusive of
Taxes)
L1 Tiaods, works, non-consulting 77,150,000 11085
services, and consulling services
~ for Pans 2 apd ] of the Praject
¢ ) Compentive Grants under Pan 3 2R 8B40 000 100%% of amounts
ot the Project disbursed
{3} Consulung services for Part 4.2 3.4 70,000 1005
af the Project
, TOTAL AMOUNT 109,500,000
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13-

Withdraua! Conditions: Withdrawal Pericd

Notwiihstanding ihe provisions of Part A af this Sccton, ne withdrawal shall be
made for paymenis iwade prior 10 the dae of 1his Agreement.

The Closing Date 15 Deocemisar 31, 2625,
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SCHEDULE 3

Repayment Schedule

; Principal Amount of the Credit J

Date Pavmoent Due : repayable .
e ) {expressed as a percentage}*t |
o each May 1 and November | . I
i commencing Novemnber || 2022 to and including 1.65%% Ir
| Moz 1.3032 _ |
l_s:mnrm-ncing Mowvember 1, 2032 g and including ! 3359% ‘

May 1. 2042 :
* The peteentages represent the percentage of the principal amount of the Credit o be
repaid. except as the Association may otherwise specifv pursuant 10 Section 203 (b of the
p P p ¥ p

General Conditions.
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APPENDIX

Section [. Definitions

“Annueat Work Flans” means each of the roiling plans for the Project ta be preparad
or updated by the Recipient. and approved by the Associziion, on an annual basis
as provided for in Section LI of Schedule 2 to this Agreement.

“Antu-Corruption  QOuidelines” means the “Guidelines on Preventing  and
Combating Fraud and Cormuption in Projects Financed by IBRD Loans and DA
Credits and Grents™, dated October 13, 2006 and revised in January 2011 and as
of Tuiy 1. 206

“Association’s Safeguards Polictes™ means the operational policies and procedures
for financing of development projecis by the Association ar the date of this
Apreement and relating 1o Environmental Assessment. Natural Habirats, Pess
Mapagement. indigenous Peoples {Ethnic Minorties), Physical Culnural
Resources. Involuntary Resettlement. Foresis, Safery of Danws. Projects on
International Waterways, and Projects in Disputed Areas, as publiched under

“Category’” means a category sei {orth in the wable in Secuon IV of Schedule 2 1w
this Agreement.

“Cenral Prayect Management Unit”™ means the unit established on May 18, 2017
withiin the Recipieni’s Ministry of Agrnicuiture and Rural Development. and
referred 10 in paragraph L.(b) of Section LA Schedule 2 10 this Agreement; or anv
successor therelo.

“Co-Management Plans™ means the plans acceptable o the Association. referred
10 in Section LF of Schedule 2 to this Agreement. 1o be prepared and adopted. in
accordance with the Process Framework: as said plans may be revised from time
to Lime with the prior written agreement of the Association, 2od such ierm includes
any annexes of schedules 10 such plan.

“Commune Workiog Group™ means. collectively, each working group eswablished
and maintained by each of the Project Provinces at the comwmune level, in
accordance with in paragraph 2. (d) of Secuon 1A Schedule 2 1o this Agreement.

"Competinve Grant Agreemenl”™ means each agraement to be entered into between
a Project Province, through the PPMU and an Eligible Community or an Eliable
[Xstrict. as the case may be, providing for a Competitive Grant under Part 3.1 and
Part 3.2 of the Project, respectively. as provided for in Part E of Section T of the
Schedule 10 e Project A gresment.
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“Competitive Grants™ means each grant 1o be provided out of the proceeds of the
CUredii to. {2} an Ehigible Communiry, for the purposes of financing poods, works
and services for investments associated with approved productive parmership
husiness plans under Pant 3.1 of the Project, developed in accordance with the
POM. and se1 forth in the Competitive Grant Agreement. and (b} an Eligible
Diztniet {or the purposes of financing goods, works and services for selected
productive nfrasuucrure proposals under Part 1.2 of the Project. developed o
accordance with the POM, and set fonth in the Competinve Grant Agreement, as
provided for in Pam E of Section 1 of the Schedule 10 the Project Agreement.

“ihsplaced Persons” means persons whoe, on account of implementation of the
Project. have expenienced or would expetience direct economic and social impacts

caused by {a} the involunlary aking of land, reselting in: (i) relocation or lose of

shelter, 11} logs of asseis or access 10 assets: oF (ili} loss of income sources or

means of livehhood. whether or not such persoas musl move to another location;

or (b1 the involuntary resiniction of aceess o legally designaled parks and protected
reas. resuliing in adverse itmnpacts on the livelihood of such person,

“Distnict Working Groups” or “D'W Gs” means, collecuvely, each warking group
established and matnlained by each of the Project Provinees at the dismmcr level, in
accardance with (n paragraph 2. icl of Sectien LA Schedule 2 1o this Agreerment.

“Elgihle Communiies” means a legativ represented commumty o1 groups of
kousehoids n the Project Provinces. 1hat meets the critenia set out in the Project
Operationzal Manual and whieh has received or will receive a Competitive Grant
under Part 5.1 of the Project

“Ehgible Distcts” means a legally represented district in the Project Praovinces
that meets the criteria sel ou n the Project Operational Manual and which has
received or witl recerve a Competizve Crrant under Part 3.2 of the Project

“Eaviconmental Codes of Practices”™ ar ECDOPST means, collectively the code
inctuded in the ESMF and any additional code prepared in accordance with e
ESMEF: all setting cut measures and procedures 1o avoid, mininmuze and/or mutigate
any adverse environmenial, socizl, health and safery unpacts that may resull from
the unplememation of the Project

“Environmentai and Social Manasgement Framework™ or “ESMF’ means the
environmental and social manapement framework for the Project, acceptlable o the
Associalions, dated May 16, 2017, which sets out the palicies and procedures for
the assessment of environmental ano secial impacis of. and for the preparation of
ESMPs'ECOPs and PMPs, as mav be required for, Project activities, as said
framework may be revised from ume to nme with the prier written agreement of
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the Association, and such term includes all schedules and annexes supplemenial 10
said framework.

“Eovironmemal and Sociz] Mapagement Plans” or “ESMPs" means the plans
acceptable 1o the Association. referred o in Section LF of Schedule 2 1o this
Agreement. 10 be prepared and adopted. in accordance with the ESMF; which set
forh the specific actions. measures and policies designed to maximize the benefit
of the respective activities under the Project, as well 25 eliminale. offset or mitigale
any sdverse envirenmental and social impacis. or reduce such impacts to
acceptable levels, along with admimistrative and monitonng armangements 1o
ensure the implementation of said actions. measures and policies. as said ESMPs
may be revised from time 10 time with the prior wrinen agreement of the
Association, and such term includes any annexes or schedules 10 such plan.

“Ethnie Minority Development Plans” or "EMDPs™ means the plans, accepiabic
to the Association, referred to in Section ILF of Schedute 2 to this Agreement, and
adopted‘to be adopted, in accordance with the EMPF; which sets forth measures
designed to ensure that ethnic minority communities affecied by the Project receive
culiurally appropriate social and ecanomic benefits. and if any polential adverse
effects on such communities are identified. measures 10 ensure their effects are
avoided. minimized. mitizated. or compensaled for. as said EMDPs may be revised
from time to Lime with the prior written agreement of the Association, and such
term includes any annexes or schedubes to such plan.

“Ethric Minority Planning Framework”™ or “EMPF” means the framework.
acceptable to the Assoctation, dated May 16. 2017, and referred 1o 1n Section [LF
of Schedule 2 10 this Agreement, which sets forth the policies and procedures 10
ensure that ethnic minority communities affected by the Project receive culturaliy
appropriate social and economic benefits, and if any potential adverse effecis on
such communities are identified. measures to ensure their effects are avonded.
minimized, mitigated or compensated. as weil as the preparation of EMDPs during
the implementation of the Project, as said EMPF may be revised from time to time
with the prior wiitten agreement of the Association, and such term wncludes any
annexes or schedules 10 such framework.

“General Conditions™ means the “Intemmational Development Associadon General
Conditions for Credits and Grants”, dated July 31, 2010, with the modifications set
forth in Section [1 of this Appendix.

~Management Board of Forest Projects”™ means the upit established on July 3.
1999, within the Recipient’s Minisiry of Apgriculture and Rura] Development. and
referred 10 in paragraph |.(a} of Section 1 A Schedule 2 10 this Agreement; of any
sccessar thereto,
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“VAARDT mneans the Rectpient’s Ministry of Agriculture and Rural Development,
and anv successor thereto.

MO means the Reaipient's Ministry of Finance. and any successor thereto

~BALP means any pest managernent plan, accepiable 10 the Associanon. to be
prepared and adopted. in accordance with the ESMF; seuing out, among other
things. the measures 1o promole and suppon safe, effective, and environmentaliy
seund pest managemeni under the Project. as said plan may be revised from e
to tirne with the pror written agreement of the Associarion, and such term includes
all schedules and annexes supplemental 1thereto.

“Provincial Project Management Unit™ or “PPMU™ means. callectively, the upts
estabitshed and maintaiped. in accordance with the provisions of paragraph 2. i
of Seciion 1 A of Schedule 2 to this Agreement.

“Frocess Framework” means the Recipient’s framework acceptable to the
Associaton. dated Seprember 5. 2017: that scts forth: (a) the parucipatory proccss
(o> he lollowed for: {1} spectfic components of the Project 1o be prepared and
implemmented: (i) the criteria for eligibility of affected persons 1o be delermined.
fuE) measures o assist the affected persons in thear ¢fforts 1o improve Of restore, 1n
ezl temms, their livelithoods while maintaming the sustainabilicy of the park or
protecied area 1o be dentified: {b) grievanceiconflics resolution mechanism
invoiving afTected persons: ¢} a description of the armangements {or implementing
and manitoring the process; (d) an estimaled budgel for the implementation of the
Process Framework: and {e) guidelines and procedures for the preparation of
Village Development Plans and Cu-managemeni plans: as said framework may be
revised Trom nime 1o time with the prior written agreement of the Associanon. and
such term includes al] schedules and annexes supplementai thereto.

“Procurement Plan” means the Recipient's procurement plan for the Project, daled
May 24. 2017, and provided for under Section TV of the Procurement Regalations,
as the same may be updated from time 1o LMe 16 agrecment with the Association.

“Procurement Regrlanons”™ means the “World Bank Precurement Regulanons for
Qarowets under Invesment Project Financing ™. dated July 1. 2016,

“Project Operations Manual™ means . coliectively. the project operalions manuaks,
acceplable to the Associahion, to be approved by MARTY, which set forth dewailed
arrapgements and procedures for. {a) insuutional coordination and day-to-day
execution of the Project. tb1 disbursemment and Anancial managem#nt, (<)
procurernent.  rdy  esvironmemal  and  socal cafeguards management. (€}
monienng and evaluation. reporting and commurication: {1} an integrify acnon
plan: {g} performance indicaiors: (h) the eligability critena and procedures for
cxtending Compentive Granis, ancluding templates of Competitive  Grant
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Agrecments. and gnevance redress mechenisms in connection thereof’ end (1) such
ather administrative. financial, technical and organizational arrangements and
procedures as shall be required for the Project; as the same may be amended from
time to time with the prior written agreement of the Association, and such tenm
includes any annexss or schedules or amendments to such manuat.

“Praject Provinces™ means the Recipient’s provinces of Quang Tri, Thanh Hoa,
Nzhe An, Ha Tinh. Quang Binh, Thua Thien Hae. Quang Ninh, Hai Phong. or such
other province as agreed with the Association, as each of them 15 represented by its
respective Provincial People’s Comminee: and “Project Province™ means any of such
Project Provinces.™

“Previncial People’s Commitiees™ means, coliecnvely, the local governments of
the Project Provinces at the Provincial level: and “Provincial People’s Commitee™
rmeans any one of the Provincial People’s Committees in the Project Provinces.

“Provincial Project Sweernng Commities” means. collectively, the cotnitiess
established and maintained by the Project Provinces. in accordance with the
previsions of paragraph 2. (a) of Section LA of Schedule 2 to this Agreement.

“Resettlement Action Plans™” or "RAPs” means the resettlement plans accepiable
10 the Asszociation. referred te in Section LF of Schedule 2 to this Agreement. 1o
be prepared and adopted. in accordance with the RPF; which sci forth panciples
and procedures goveming the acquisition of land and relaied assets, and the
compensation, resetilement, and rehabibitation of Drisplaced Pergons in accordance
with the guidelines and procedures ser forth in the RPF, as said plans may be
revised from time to time with the prior written agreement of the Association. and
such renn includes any annexes or schedules 1o such plan.

“Resettlement Policy Framework™ or “RPF”™ means the Recipient’'s pelicy
framework for resettlement and land acquisition acceplable to the Association,
referred o in Section LF of Schedule 2 to this Agreement. dated July 20. 200 7:
which sews forth principles for formulating entitiernenis and 'or suppert for aftected
households, mitigation measures. grievange redress mechanisms, moeniloring and
evaluations of rescrlement activities, budget and implementation amangements,
inctuding capacity building ttrough waining, 1o carmy out the acquisition of land
and related assels under the Project and compensation. resettlement, support and
livelihoads rehabilitation of Displaced Persons. and the preparation of RAPs
during the implementation of the Project. as said RPF may be revised from time o
time with the poor written agreement of the Associalion, and such term includes
any annexes or schedules 10 such framework.

“Respective Part of the Project”™ means {2} with respect 10 the Recipient. Pans |
and 4 of the Project, and Pan 2 of the Project as 1 relates (0 the activilies 1o be
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mmplemented by the Recipient, through MARD: {B) with respect t¢ the Project
Provinces, Parts 2 and 3 of the Praject.

35, “Safeguards [nsiruments” means, collectively, the Eavironmental and Sacial
Management Framework, the Environmental and Social Management Plans, the
ECOPs, PMPs, the Ethnic Minority Planning Framework, the Ethnic Minorioy
Development Plans, the Process Framework (any plans prepared thereunder), the
Resettlemnent Policy Framewaork and the Resettlement Achon Plans.

i6. “Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section 1B of
Schedute 2 to this Agreement pursuant to which the Recipient, through its Ministry
of Finance, shail make the proceeds of the Credit available 10 the Project Provinces.

37 "Village Development Plans™ means the pilans acceptable 1o the Association,
referred 10 tn Section LF of Schedule 2 to this Agreement. to be prepared and
adopted. in accordance with the Process Framework; as said plans may be revised
from time 1z time with the prior wrinten agreemen? of the Association. and such
termn includes any annexes or schedules 1o such pian.

Section [F. Modifications 1o the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:
. Section 3.02 15 modified o read as follows:

“Secton 3.02 3envice Charge and lnteresr Charge

ta) Sermice Charge. The Recipient shall pay the Association d service charges on the
Withdrawn Credit Balance at the rare specified in 1he Financing
Agresment. The Service Charge shall accrue from the respective dates on
which amounts of the Credit are withdrawn and shall be payable semi.
annually in arrears on ¢ach Pavment Date. Service Charges shall be compuied
on the basis of a 360-day vear of pwebve 30-day months.

tby frmeresr Charge. The Recypent shzil pay the Associaztion interssi on the
Withdrawn Credit Balance at the rate specified in the Financing Agrecment
Interesi shall accrue from the respective dates on which amounts of the Credit
are withdrawn and shall be payable semi-annually io arrears o6 wach Paymen!
Dale. laterest shall be computed on the basis of 2 360-day year of tweive 30-

day months.”
2 Paragraph 28 of the Appendix ¢ "Financing Payment™} is modified by inserting the

words “he loteresi Charge”™ between the words ™he Service Charge” and “the
Commuiment Charge”™
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3. The Appendix is modified by inserting a new paragraph 321 with the following
definition of “Interest Charpe”, and renumbening the subsequent paragraptts accardingly:

»32. "Interest Charge™ means the interest charge specified in the Financing
Agreernent for the purpose of Section 3.02 (b).”

4. Renumbered paragraph 37 (ongmally paragraph 363 of the Appendix (" Payment
Drate"') is modified by insening the words “Interest Charges” between the words “Service

Charges” and “Commitment Charges™.

5 Renumbered paragraph 50 (originaliy paragraph 4%) of the Appendix (“Service
Charge™) is modified by replacing the reference 10 Section 3.02 wiith Section 3.02 (a} ]










